STRUČNÝ  PŘEHLED  HÁZENKÁŘSKÝCH  TERMÍNŮ  A  VÝRAZŮ 
 V ČEŠTINĚ  A  JEJICH  PŘEKLAD  DO  FRANCOUZŠTINY
  ČEŠTINA                                                          FRANCOUZŠTINA
------------------                                                      ------------

  HÁZENÁ                                                             HANDBALL
družstvo





    équipe f     
soupeř





              adversaire m 
postavení hráčů, role a úkoly
organisation f
pravoruký hráč, pravák /pravačka


    droitier m / droitière f
levoruký hráč, levák / levačka


    gaucher m / gauchère f                   

spojky






    base arrière f                                                                                                                                             
křídla a pivot





    base avant f
střední spojka (SS), „tvůrce hry“


    demi-centre (DC) m, „meneur de jeu“
pravá spojka (PS)


                        arrière droit (ARD) m 
levá spojka
 arrière gauche (ARG) m
prostor v křídlech
 aile f
pravé křídlo (PK)
 ailier droit (ALD) m
levé křídlo (LK)
 ailier gauche (ALG) m
pivot (PI)
 pivot (P) m
bankář/ brankářka (BR)
 gardien m/ gardienne f (GB)
rozhodčí v poli
 arbitre de champ m
rozhodčí na brankové čáře



    arbitre de but m
činovnici utkání (časoměřič, zapisovatel,

    les officiels (chronométreur m,                                                            
                         delegát) 
secrétaire m, délégué m)
míč, balon
ballon m, balle f
hřiště
aire de jeu m
hra
jeu m
prodloužení
prolongation f
autová čára
ligne de touche f
branková čára
ligne de but f
kužel
plot m
dres
maillot m
rozlišovací dres
chasuble m
 TECHNIKA, TAKTIKA                                    TECHNIQUE f, TACTIQUE f
-------------------------------                               ------------------------------                   základní pohyb s/bez míče                          mouvement m de base avec/ sans ballon                                                           

pohyb vzad
                                   mouvement m en arrière

pohyb vpřed
                                 mouvement m en avant
pohyb rukou
          geste m
házení                                                       lancement m                          
chytání míče
                    prise f de balle  
chycení míče (po přihrávce)
              réception f
ovládání míče
                        maîtrise f de balle 
manipulace s míčem
                                   manipulation f avec ballon
přihrávka
     
passe f
přihrávat míč
                   passer la balle
přihrávač
       
passeur m
prudká přihrávka
                   passe sèche f
dlouhá přihrávka
                    passe longue f
přihrávka dozadu
                         passe en arrière f
obrátka (otočka)
        tour m
obrátit se 
             se tourner
změna směru
                   
changement de direction m
driblink
            dribble m
vedení míče driblinkem (driblovat)
         dribbler
driblovat k brance
                                      dribbler dans la direction du but

obratný (zručný)
       adroit
neobratný
            maladroit
cval stranou
                  pas chassé m
OBRANA                                                                   DÉFENSE f
------------- 
                                                           ------------- 
obránce
 défenseur m
obranné postavení
 position de défense f
útočník
 attaquant m
protihráč
 adversaire m,f
obsazení útočníka
 marquage m 
držet protihráče
 tenir un adversaire                       herní napadání
 harcelement m
zastavit protihráče s míčem
 neutraliser, stopper
obranný systém
 système  défensif m
zónový obranný systém                                         système  de zone m
systém osobní obrany
 système  homme à homme m
kombinovaný obranný systém
 système  mixte m
vytažená obrana vpřed
 défense  étagée f
zatažená obrana
 défense  aplatie f
 
osobní obrana po celém hřišti (s přebíráním)
 homme à homme avec flottement m
osobní obrana po celém hřišti (bez přebírání)
 homme à homme stricte m
osobní obrana jednoho hráče („osobka“)
 stricte m
obrana po celém hřišti (u dětí)
 défense sur tout le terrain f
blok                                                                      contre m
blokovat                                                               contrer
získat míč (pod svou kontrolu)                                récuperer la balle
zachytit míč při přihrávce
intercepter la balle
vypíchnout míč při driblinku
suptiliser la balle
návrat do obrany
repli défensif m
postavená obrana                                                  défense placée f
ÚTOK
ATTAQUE f
-------------
přejít do útoku                                                            passer à l’attaque
zahájit útok
    lancer une attaque
hrát v útoku
    jouer à l’attaque
protiútok
    contre-attaque f
rychlý útok 
    montée de balle f
1.a 2. vlna
    1er et 2ème vague f
prodloužený rychlý útok 
    montée de balle prolongé
postupný útok
    attaque placée f
   
kombinace                                                                  combinaison f
kombinační hra                                                            jeu organisé m
hod´a běž
     passe et va m
křížení
     croisement m 
jednoduchý kříž s míčem
     croisé simple avec ballon m
dvojitý kříž
     double croisé m
„lajna“, uvolnění po lajně
  décalage m
nahození míče nad brankoviště, „nahazovačka“
  kung-fu m
volný hod                                                                    jet franc m
volný hod po čase, přímá střela                                     tir direct m
7m hod                                                                       jet de 7 mètres m
clona z boku / ze  předu                                               bloc m / écran m 
asistence (finální přihrávka)                                          passe décisive f
klamat
   feinter
klamavý pohyb
   feinte f 
uvolnění
   dégagement m
uvolnit se
   se dégager

1 proti 1
   un contre un

uvolnit se během s/bez míče (do volného
   s’engager avec/sans  balle
  prostoru)

uvolnit se pro příjem přihrávky
   se démarquer
střela
   tir m
střela na branku
    tir au but m 
přesná střela
    tir précis m
střela vedle branky
    tir à côté m
nezdařená střela
    tir manqué m
nezdar při střelbě
    échec en tir m
tvrdá střela
    tir puissant m, schoot m  
techniky střelby v házené
    techniques de tirs au handball
střelba ve výskoku
    tir en suspension m
vrchní střelba jednoruč ze stoje
    tir en appui m
vrchní střelba jednoruč z běhu
    tir à la foulée m
spodní střelba jednoruč (podstřel)
    tir à la hanche m
střelba s rotací míče / zatočený zápěstím
    tir à effet m / roucoulette f
střelba s odrazem míče od země
    tir à rebond m
střelba přehozením
    lobe m
navázat obránce 
    fixer
postavení útočníků do šířky hřiště
    écartement m
přímý „souboj“ dvou hráčů na hřišti                               duel m
  (brankář-střelec, útočník s míčem-obránce) 
  (gardien de but-tireur,porteur de                    

   balle-adversaire direct)
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